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In the article it was analyzed the peculiarities of the formation of the professional culture of
future doctors in the educational space of Ukrainian institutions of higher education. It was stated that
the component of the professional culture of the doctor is a communicative culture, which involves
the formation of foreign competence of future doctors in teaching the discipline «Foreign language
(in professional direction)». The author focuses on the existence of tradition of intercultural interaction in
the educational space of the medical school in Slobozhanshchyna during the imperial era. The article gives
examples of the formation of skills of successful professional speech activity in foreign languages at the
Imperial Kharkiv University. It has been determined that professionally directed medical foreign language
is an integrated subject, which combines the coverage of grammar, vocabulary, spelling and punctuation in
general with the classical foreign language, as well as the study of grammar, vocabulary and stylistics of a
medical foreign language. It is noted that professionally directed medical foreign language is also closely
connected with the subjects of medical and cultural orientation.

The structural components of the professional foreign language competence of the physician are
determined, which include: axiological (motives, goals, values), cognitive (transformation of foreign
language knowledge of different levels in the professional field of activity) and activity (skills, forms
and methods of using foreign language knowledge in professional activity). It is noted that the activity
component of the professional foreign language competence of the physician involves the implementation
of the principles of personal and professional orientation, cooperation, multifunctionality, problem
approach, as well as the introduction of problem-based teaching methods. It has been established that
the introduction into the educational process of problem tasks causes the interpretation and updating
of professional information in foreign language classes, critical thinking of medical students. Further
research is required in the field of theoretical analysis of the teaching of the discipline “Foreign Language
(in professional orientation)” as a means of introducing innovative teaching methods and technologies
with the aim of forming the competence of future foreign doctors.

Key words: professional culture, doctor, professional foreign language competence, University,
components of professional foreign language competence of a physician, student.
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®OPMYBAHHS NMPODECIMHOT KY/IbTYPU MAUBYTHIX NIKAPIB

Y cTaTTi NnpoaHanizoBaHo ocobanBocTi popmMmyBaHHA NpodeciliHoi KyNbTypyu MalibyTHIX NikapiB y BiT-
YM3HAHOMY OCBITHbOMY MPOCTOPiI 3aKNafiB BMLWOI OCBITU. KOHCTaTOBaHO, WO CKAaZAoBOK npodeciiiHoi
KYNIbTYPU NiKapa € KOMyHIKaTUBHA Ky/nbTypa, Wo nepeabavyae GpopmyBaHHSA iHLLOMOBHOT KOMNETEHTHOCTI
MaMBYTHIX NiKapis Npu BUKAaAaHHI AMCUMNAIHKN «IHO3eMHa MOBa (3a NpodecitHUM cnpaMyBaHHAM)». AB-
TOPW aKLEHTYIOTb YBary Ha iCHyBaHHI TPAAMLIN MiXKKYNbTYPHOI B3aEMOAIT B OCBITHBOMY NPOCTOPI BULLOT
MeANYHOT WKoAM Ha CnoboxKaHLWMHI 33 Yacis imnepcbKoi fobu. Y cTaTTi HaBeaeHO NpUKAaan GopmyBaH-
HA HaBMYOK yCNiWHOI NpodecinHOi MOBNEHHEBOI AiANbHOCTI IHO3EMHUMMW MOBaMK B IMnepaTopcbKoMy
XapKiBCbKOMY yHiBepcuTeTi. Bu3HaueHo, Wwo npodeciiHo cnpsmoBaHa MeauyHa iHO3eMHa MOBA € iHTe-
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rPOBaHUM NpegMeToOM, BUKNALAHHA AKOrO NOEAHYE B COBI BUCBITAEHHA NUTAaHb rPaMaTUKK, IEKCUKK, Op-
dorpadii Ta nyHKTyauii B3arani KNacM4yHoi iIHO3EMHOI MOBM, @ TAaKOXK BMBYEHHA FPAaMaTUKMK, NEKCUKMU Ta
CTUNICTUKM BNAaCHe MeAMYHOI iHO3eMHOI MoBM. HaronowyeTbesa, Wo npodeciimHo cnpAmoBaHa MeauyHa
iHO3eMHa MOBa TaKOX TICHO MOB’s3aHa 3 NpegMeTamu MeAU4YHOT Ta Ky/JbTypO/OriYyHOI CNPAMOBAHOCTI.
BM3HAYEHO CTPYKTYpPHi KOMMNOHEHTU NPOdeCiiMHOT iHLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI MeAMKa, A0 AKUX Hase-
»KaTb: aKCiONOriYHMIA (MOTUBMK, LN, LIHHOCTI), KOTHITUBHUIA (TpaHcdOopMaL,ia IHLIOMOBHMUX 3HAHb Pi3HUX
piBHIB y NpodeciiiHil chepi AianbHOCTI) i AianbHICHUIA (YMiHHA, dopmM i cnocobU BUKOPUCTAHHA iHLLOMOB-
HWUX 3HaHb B NPOdECiVHIN AiaNbHOCTI). 3a3HaYEHO, WO AiANbHICHUA KOMMNOHEHT NPodeciliHOT iHLWOMOBHOI
KOMMETEeHTHOCTI MeaunKa nepeabayae peanisaLito NpMHUMNIB 0cobUcTicHOI i npodeciiHoi cnpsMoBaHOCTI,
CNiBPOBITHULTBA, NONiIDYHKLiIOHAaNbHOCTI, NPO6AEMHOro NiAX0Ay, a TAaKOXK YNPOBaAKEeHHA MEeToAiB Npo-
61eMHOro HaBYaHHA. YCTaHOBAEHO, LLO YNPOBaAXKEHHA B OCBITHIM npouec npobaemHux 3aBaaHb 06y-
MOBJIOE iHTEpPNpPETALLilo Ta aKkTyanisauito paxosoi iHbopmaLii Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOT MOBU, KPUTUYHE
MWCNEHHA CTYAEHTIB-MeanKiB. NepcnekTnsy AocniaxKeHHA aBTopu B6ayaoTb y NoAabLIOMY BUBYEHHI Ta
TEOPETUYHOMY aHani3i A0CBiQy BUKNAAAHHA AUCLUMNNIHK «|lHO3eMHa MOBa (33 npodeciiHum cnpamyBaH-
HAM)» 33c0H60M ynpoBagyKeHHs iHHOBALMHMX METOZIB Ta TEXHO/OTiM HaBYaHHA 3 MeTo PpOpPMyBaHHSA
iHLIOMOBHOI KOMMNETEHTHOCTI MalibyTHIX NiKkapis.

KurouoBi caoBa: npodeciliHa KynbTypa, Nikap, npodeciiHa iHLOMOBHa KOMNETEHTHICTb, YHIBepCU-
TET, KOMNOHEHTUN NPOECIAHOT iIHLLOMOBHOT KOMNETEHTHOCTI MEANKA, CTYAEHT.
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®OPMUPOBAHUE NMPOPECCUOHAJIbHOM KYNIbTYPbI BYAYLLIUX BPAYEN

B cTaTbe npoaHanM3npoBaHbl ocobeHHOCTU GopMUpPOoBaHUA NPOGECCHOHANbHOM KyNbTYpbl ByayLLmMX
Bpayelt B 06pa3oBaTe/IbHOM MPOCTPAHCTBE BbICLIMX y4EOHbIX 3aBeAeHUI YKpanHbl. KOHCTaTMpOBaHO, YTo
cocTaBnstowein NpodpeccMoHanbHOM KynbTypbl Bpaya ABNAETCA KOMMYHWKATUBHAA Ky/abTypa, YTO aKTya-
NM3npyeT HeobxoaMMocTb GOPMMUPOBAHUA MHOA3BIYHOM KOMNETEHTHOCTM ByayLiMx Bpayei B npouecce
npenofasBaHua ancLMNAnHbI «MIHOCTpaHHbIN A3bIK (419 NpodeccnoHanbHOro obLueHus)». ABTOPbI aKLEH-
TUPYIOT BHYMaHWE Ha CyLLEeCTBOBAHUMN TPAAMLMNIA MEXKKYNBTYPHOTO B3aMMOAENCTBUA B 06pa3oBaTe/ibHOM
NPOCTPAHCTBE BbICLLIEN MeANLMHCKOM WKObI Ha CI060KaHLLMHE BO BpEMEHA MMNEPCKOM 3Moxu. B ctaTbe
npveeaeHbl Npumepbl GOPMUPOBAHMA HABbBIKOB YCMELHON NpodeccMoHanbHON peyeBol AeATeNIbHOCTU
Ha MHOCTPaHHbIX A3bIKax B MIMnepaTopckom XapbKOBCKOM yHUBepcuTeTe. B paboTe 060CHOBAHO, YTO UHO-
CTPaHHbIM A3bIK B BbICLLEN MEAMULMHCKONM LUKONE ABAAETCA UHTErpMpoBaHHbIM npeameTom. OTMeyaeTcs,
YTO B COBPEMEHHOM BbICLIEN MEAULMHCKOW LLIKONE MHOCTPAHHBIN A3bIK TECHO CBA3aH C NpeaMeTaMu me-
OMUMHCKOM M KyNbTYPO/IOTMYECKON HanpasieHHOCTU. OnpeseneHbl CTPYKTYPHbIE KOMMNOHEHTbI npodec-
CMOHANbHOM MHOA3BIYHON KOMMETEHTHOCTU MeAMKa, K KOTOPbIM OTHOCATCA: aKCUOOTUYECKUiA (MOTUBBI,
LN, LEHHOCTUN), KOTHUTUBHbIN (TpaHchopmaLma 3HAHUIM Pas3IMYHbLIX YPOBHEN B NpodeccroHanbHOM
chepe AeATeNbHOCTU) U AeATeNbHOCTHbIN (yMmeHUs, dopmbl U cnocobbl NCMONb30BaHWUS 3HAHWI B Npodec-
CMOHaNbHOM AeaTenbHOCcTH). OTMEYEHO, YTO AEATENbHOCTHbIA KOMMNOHEHT NPOdECCUOHANIbHON UHOA3bIY-
HOl KOMMETEHTHOCTM MEeLMKA NPeAnoiaraeT peannsaumio NpUHLUMNOB JIMYHOCTHON M NpodeccmoHanb-
HOW HanpaB/iEHHOCTW, COTPYAHMYECTBA, NONMPYHKLMOHANBHOCTM, NPOBAEMHOIO NOAX0AA, @ TaKKe BHe-
ApeHve meTofoB NpobsemHOro obyyeHns. YCTaHOBNEHO, YTO BHEAPEHME B 06pa3oBaTebHbIi npouecc
npobaemMHbIX 33434 06yC/NOBANBAET MHTEPNPETALMIO U aKTyannsauuio npodeccmoHanbHon nHbopmaLmm
Ha 3aHATMAX NO MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KDUTUYECKOE MbILL/IEHME CTYAEHTOB-MEeAMKOB. [epcnekTmsy uc-
CNefloBaHUA aBTOPbl BUAAT B Aa/ibHENWEM U3YYEHUU U TEOPETUYECKOM aHa/M3e OnbiTa NpenofaBaHus
ANCUMNANHBI «MHOCTPaHHbIN A3bIK (419 NpodeccnoHanbHOro obLLeHMs)» CpeacTBOM BHEAPEHUA UHHO-
BALMOHHbIX METOA0B U TEXHONOTUI 0OYyYeHUA C Lebio GOPMUPOBAHUA UHOA3BIYHOW KOMNETEHTHOCTU
6yayLInxX Bpadei.

KnioueBble cnoBa: npodeccMoHasbHas KyabTypa, Bpay, NpodeccroHasbHas MHOA3bIYHAA KOM-
NeTeHTHOCTb, YHUBEPCUTET, KOMMOHEHTbI NPOGECCHOHANIbHON MHOA3bIYHOW KOMMNETEHTHOCTU MeAMKa,
CTYZEeHT.

Introduction. In the present time, the need
to strengthen the health care system, improve the
quality of medical education, actualizes the prob-
lem of the formation of the professional culture of
future physicians. The convergence of European
higher education systems results in a social order
for the training of medical professionals capable

of effective, full-fledged, professional foreign com-
munication. The objective need for more active
involvement of teachers of foreign languages in
the formation of the professional culture of the
future physician highlights the need to study the
peculiarities of the training of future doctors in the
national institutions of higher medical education



94

HAYKOBI 3AITMCKH KA®E/IPHU ITEJATOT'KH

2019 Bunycxk/ Issue 45

while teaching the discipline «Foreign language
(in professional direction)».

Analysis of recent research and publica-
tions. Individual scholars (M. Lisovy, R. Grishkov,
0. Nalyvayko, O. Lyamova, etc.) analyze the essence,
peculiarities of the formation of the professional
culture of doctors. The researches of a number of
scientists (N. Alekhina, L.Kaidalova, T. Lutaieva,
I. Sabatovskaya, etc.) highlight the psychological
and pedagogical conditions of formation and de-
velopment of professional competence and med-
ical professionalism of specialists in the field of
health protection. The problem of preparing future
specialists for professional foreign language com-
munication was studied by O. Ponomarev, M. Izdy-
lianny, O.Malikhin, S.Melikov, L. Mikhailova and
others. Approaches to the training of future phy-
sicians in the process of dialogic interaction and
problem-based learningare coveredin the works
of some researchers (0. Andriychuk, P. Babenko,
0. Gumenyuk, K.Kurenkov, T.Korolev, S.Pudov,
S. Sarghevsky, L. Sarghevskaya, L. Shkala, O. Yudi-
na, etc.). However, the study of the peculiarities of
the training of future doctors in the teaching of for-
eign languages did not receive adequate coverage
in the work of modern scholars.

Objective. The purpose of these materials is
to analyze the peculiarities of the formation of the
professional culture of future doctors in the educa-
tional space of higher education institution.

Methods. To implement the task, we used
general scientific and empirical research methods.
The historical retrospective method allowed to de-
scribe the content and directions of the formation
of future doctors’ professional culture during the
days of the imperial era.

Results. Analysis of research has shown that
the concept of «professional culture» is determined
by scientists in different ways. Often, professional
culture is understood as one of the characteristics
of a group of people of the same profession. Some
researchers under the professional culture under-
stand the totality of theoretical knowledge and
practical skills associated with a particular type
of work. According to O. Nalyvayko, the profes-
sional culture of a doctor establish the form of the
medical culture of humanity that exists within the
professional community of medical workers and
synthesizes medical knowledge, professional the-
oretical worldviews, medical technologies and so-
cial practices, traditions and the specific language
system produced by mankind from the purpose of
preserving the health and life of a person, combat-
ing its various diseases [5, p.32].

It is noted that traditions of intercultural in-
teraction have developedin the educational space

of the Higher Medical School of Slobozhanshchy-
na. Thus, at the stage of the formation of the na-
tional higher medical education (during the days
of the imperial era) there was interaction as rep-
resentatives of the faculty community of the med-
ical faculty of the Imperial Kharkiv University, as
well as future medical doctors, with foreign spe-
cialists [4]. In particular, at the beginning of the
nineteenth century. Graduates of the medical fac-
ulty of the Imperial Kharkiv University (hereinaf-
ter referred to as the Kharkiv University), for the
purpose of career growth, had the opportunity to
study at the University of the Professor Institute
of the University of Dorpat (1828-1839). It was
supposed to have a 3-year study in Dorpat and
a 2 - year foreign trip. The language of study at
the University of Dorpat was German, expand-
ing the cultural horizons of medical workers of
the Russian Empire, created opportunities for
establishing creative connections with foreign
scholars. Graduates of the medical faculty of
Kharkiv University who studied at the Professor’s
Institute were F. Inozemtseyv, O. Filomafitsky [4].
There are reports on the peculiarities of the for-
mation of skills of successful professional speech
activity in foreign languages in the educational
space of Kharkiv University during the imperial
era. It is known that I. Mechnikov, on the initia-
tive of his mentor, Professor of the Department
of Physiology of the University, 1. Schelkova, pub-
lished in 1863 in German and Russian, the work
«The Study of the Shorth of Warticilles» («Inves-
tigations on the Style of Warticelles» — Russian)
[3]. It was determined that the search and cre-
ative activity of medical students also included
the study of special medical literature published
in foreign languages. The students’ skills with
foreign sources [3] were positively evaluated in
the reviews of university scientists regarding the
scientific work of medical students, which were
usually published in the periodical publication
«Notes of the Imperial University of Kharkov».

In modern times, according to M. Lisovyi, the
indicators of the formation of a communicative
culture of a modern physician, as a component
of his professional culture, should include: the
possession of a culture of constructive dialogue
and a polylogue; ability to perceive, reproduce
and prepare scientific professional texts; posses-
sion of methods of writing and speaking of public
speaking; ability to conduct, maintain business
conversation. The researcher argues that the
speech of the health worker is evidence of his gen-
eral culture and education [2, c. 5]. It should be
noted that the communicative culture of a modern
native doctor also implies his foreign competence.
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Expanding the concept of foreign competence of
specialists, M. Pradivliannyi connects it with com-
municative linguistic competencies and notes the
presence in this phenomenon of motivational,
moral and ethical and other components, aimed at
creativity, action, result [6]. It should be noted that
the formation of a professional foreign language
competence of the future representative of the
medical profession depends largely on teaching
the discipline «Foreign Language (for profession-
al orientation)». Professionally directed medical
foreign language is an integrated subject, teaching
combines the coverage of grammar, vocabulary,
spelling and punctuation in general with the clas-
sical foreign language, as well as the study of gram-
mar, vocabulary and stylistics of a medical foreign
language. The discipline is also closely connected
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with the subjects of medical and cultural orienta-
tion. Schematically, the structure of the profession-
al foreign language competence of a future doctor
is presented in Figure 1.

The study of psychological and pedagogical
literature and the analysis of the personal experi-
ence of teaching in a higher school makes it possi-
ble to state that the readiness of the teacher of dis-
cipline «Foreign Language (in professional direc-
tion)» is important in order to motivate learners
in mastering a foreign language; updating of the
students’ personal goals, determined by the need
of the society in the representatives of the medical
profession, able to solve problems of professional
activity at the international level; the formation of
values associated with the realities of the global-
ized world.

Professional foreign language competence of
a physician
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In this case, the teacher should not and can
not be the only source of information, but should
be able to direct students to search, work inde-
pendently and know ways to help students learn
such information [1].

The cognitive component of the foreign lan-
guage competence of the future physician re-
flects the result of the value transformation by
the teacher of the discipline «Foreign Language
(by professional orientation)» of foreign language
knowledge in the field of medical activity in gen-
eral. It should be said that the accumulation by
students of subject-oriented knowledge and their
integration at the theoretical, practical, linguistic
and ethnographic levels leads to foreign-language
knowledge on a qualitatively new level - abstract
perception of students of foreign-language mate-
rial (meta-level), in which foreign language knowl-
edge is characterized by the ability of students to
manage knowledge of the previous stages of cogni-
tive accumulation.

It should be noted that besides objectively
tentative, abstract and meta-knowledge, the the-
saurus level of student’s knowledge presupposes
the availability of a certain degree of knowledge of
a foreign language, as well as information that is
necessary to understand certain medical informa-
tion regarding the development and implementa-
tion of a particular communicative act in profes-
sional activities.

The active component of the foreign compe-
tence of the future physician determines the set
of means and methods of activity that the person
has learned in the process of achieving the goal. In
other words, the activity component reflects the
ability of the student’s personality to choose a
means of action depending on the volume of cog-
nitive foreign-language potential of the individual
and the installation of the development of specific
foreign language skills.

In nowadays, the researchers update the im-
portance of the latest teaching methods, through
which students learn to clearly formulate and ex-
press their position, communicate, discuss, per-
ceive and evaluate information, that is, actively
use the terms in all activities of a future medical
worker.

Students actively, with great desire and inter-
est, participated in the selection of content, meth-
ods and means of forming professional foreign lan-
guage competence based on the principles of per-
sonal and professional orientation, cooperation,
polyfunctionality, problem approach.

In our opinion,problem tasks is the effective
way of forming skills, skills of creative use of for-

eign language professional knowledge by medical
students. Our experience in teaching the discipline
«Foreign Language (by Professional Orientation)»
suggests that it is useful to offer students a de-
tailed list of problems for discussion on each top-
ic that is being studied. Since the formation of the
student’s personality takes place in the activities, it
is advisable to offer students a catalog of possible
professional situations for discussion in a foreign
language from each topic. This is how the future
specialists are attracted to direct participation in
the formulation of personally significant profes-
sional problems, which, in the opinion of students,
need discussion.

Problematic situations were used by us in the
educational space of the Kharkiv National Medical
University (KhNMU). It has been established that
their implementation in the educational process
is useful not only for group discussion, but also
for individual work with students. The attrac-
tive force of texts, situations of this type was that
there was created a truly natural situation with
which students could eventually face both social
and professional medical activities. This situation
was based on the real needs of students: in self-ex-
pression, self-knowledge, self-assertion, self-re-
alization. The problematic situation encouraged
students to intensify existing foreign language
knowledge, skills, values, search, creative thinking,
reflection, logical analysis of the situation - all that
is and the structure of professional foreign lan-
guage competence.

It should be noted that the leading topics in
the process of mastering the program on discipline
«Foreign Language (for professional orientation)»
after inter-subject coordination with programs
of professional disciplines have been repeatedly
corrected. Teachers of the Department of Foreign
Languages of the KhNMU constantly collaborated
and exchanged experience with the teachers of
medical departments, clarified the basic medical
concepts, the possibilities of their learning and use
in a foreign language, worked out and coordinat-
ed and translated them for students for practical
classes. In the process of forming a foreign lan-
guage competence students were given the oppor-
tunity to independently design their own foreign
language professional knowledge. To achieve the
goal and to overcome the discrepancy between tra-
ditional methods, forms of learning and new needs,
students were involved in the process of information re-
trieval and processing, during which there was accumu-
lation, organization and structuring of foreign language
knowledge of future professional activities, the essence
and ways of forming and self-education of professional
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foreign language competence, the ability of students to
systematize and generalize knowledge was revealed.

The principle of personal orientation helped stu-
dents to fully realize their potential and realize the
ability to develop individually. The use of this principle
created psychological and pedagogical and organiza-
tional conditions for co-creation, the development of
individual projects focused on the formation of profes-
sional foreign language competence of students, their
experience. So, while working on the topic «Medical ter-
minology», namely, before familiarizing students with
authentic texts in classes, we have been suggested to
discuss the following issues: «Why do you need to read
texts?», «What are the reasons for familiarizing with
the texts of medical documents by foreigners ?» and
so on. Students shared their thoughts on the need to
read as many authentic texts as possible, the content of
which allows you to learn about the features of the med-
ical system, medical problems directly from the speak-
ers of the language. Great interest for students was
the theme «My future profession», aimed at mastering
them foreign language concepts in relation to the cho-
sen specialty. Particular attention was paid to reading
foreign literature on the specialty, whose practical value
focused on the sphere of professional interests of the fu-
ture specialist, and also needed a lot of tension and deep
knowledge of students. First of all, this is the knowl-
edge of the speech material (knowledge of vocabulary
and grammar), the possession of reading techniques
(the ability to read and understand individual words),
mastering the technique of understanding the whole
text (perception of the text as a whole with its gener-
al structural, syntactic and content features). Reading
texts in a foreign language implies, besides knowledge
of commonly used vocabulary, also the mastery of gen-
eral scientific and special terminology, which requires
a continuous reading practice, which should be start-
ed from the first year, as well as the presence of a sta-
ble cognitive interest. Therefore, for reading we got
texts not only informatively saturated, but also those
that represented a professional and cognitive interest
for students.
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It is necessary to emphasize the importance of or-
ganizing work on reading texts in such a way that for
students it is possible to show the emotions of satisfac-
tion from the work performed, to succeed on the part of
each of them. We have taken into account the fact that
the information contained in the text will be personal-
ly significant for students only if the content of the text
corresponds to their needs and interests, will stimulate
their mental activity.

Discussion and conclusions. Thus, the conduct-
ed research allows to assert that the component of the
professional culture of the doctor is a communicative
culture, which involves the formation of foreign com-
petence of future doctors in teaching the discipline
«Foreign language (for professional orientation)». The
structural components of the professional foreign lan-
guage competence of the physician are determined,
which include: axiological (motives, goals, values), cog-
nitive (transformation of foreign language knowledge of
different levels in the professional field of activity) and
activity (skills, forms and methods of using foreign lan-
guage knowledge in professional activity). The active
component of the professional foreign language com-
petence of a physician involves the implementation of
the principles of personal and professional orientation,
cooperation, multifunctionality, problem approach,
as well as the introduction of problem-based teaching
methods. It has been established that the introduction
into the educational process of problem tasks causes the
interpretation and updating of professional information
in foreign language classes, critical thinking of medical
students. We consider the prospect of research in the
further study and theoretical analysis of the teaching
experience of the discipline «Foreign Language (in pro-
fessional direction)» as a means of introducing innova-
tive teaching methods and technologies for the purpose
of forming the competence of future foreign doctors.
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